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A jegyzők mozgalma. legtöbb esetben segédmunkáéra megadása 
nélkül, — másfelől pedig a 
hiánya.

sorban természetesen ki kellene ragadni a 
jegyzőt a mai bizonytalan közjogi helyze­
téből és őt az elöljáróság fejévé kellene 
megtenni. A szolgálati pragmatika 
alkotása lesz

- Okt. 21.
Nagyarányú, jelentős mozgalmat in- 

lM most a községi és körjegyzők országos 
egyesülete. A közigazgatás, valamint saját 
helyzetük javítása érdekében indítják 
az akciót, mely kiinduló 
sülét

hatáskör

Szinte nevetséges, 
testületi gyűlésen

meg autonóm jogköre jut érvényre 
..... pontjai az egye- ségi bíró személyében —- <nakran

határoz^HLm^Jt éSénf ,SUlt°S érdekü e,mbef elnököi és «"unciái határozatokat", 
" ? dLub°l vezetl rnald le. Az országos akinek értelmi képessége e^váltalábm
jegyzői egyesület elnöke egy emlékirat alkalmas ennek egyaifalatian
nt vezetőt fogja a közgyűlés elé terjeszteni, jából is —
mely körülményesen mutat rá a községi súlyt kölcsönözni.
Sásán-kZJígln nheIyz,et?ek’ , a , fegyelrai A jegyző, aki a törvény betüszerinti 

k T íyugdl]ugynek hézagaira értelmezésével csak másodsorban jön szá- 
0» ezek rendezését, továbbá a jegyzőkép- mitásba, évek J
%es re ormjat es a községi ügyviteli sza- ismeretes, fáradságos munka után igaz
íór41a AktrChalaSan kér •a belügymlnisz- szerez ,nagának olyan tekintélyt, hogy 
.. im 1. A lervbe vett akdó nagy eredmé- szava döntő, vélem én ve pedig
ii\ekkel segíti majd elő a közigazgatás legyen; de ez nem azonos" a hivatali
vSetheti aS7 liiert kere^n belül reá- j állással járó és egy bizonyos tiszteletet 
J: l.! .dz l!tletekes tényezőket a köz- parancsoló hivatalos tekintély!vei hanem

Fásárakozigazga as visszásságának orvos- éppen csak olyan ideig-óráig 'tartó egyéni 
V • 1 „ . 4„,, . befolyás jellegével bír, melyet az illető

kozigazgatas több tekintetben j épp olyan könnyen elveszíthet, mint a
szonii K%t»-menek ™egfele]ö reformra milyen nehezen megszerzett. Fölötte visszás
terén é^etoP?nfnű köz«azgalás 1 f»,a közrend fenntartására nézve bénitólag
eren észle hetin kézzelfogba tó] ag a jelen- hat az az állapot is, hogy az el<Uiárő«áo-

poBi pékAuí ho»vallanSk®át'- Az,..az alla" i nak ,nincs me® a karhatalom közvetlen
K [ peleiaul, hogy a község törvényes igenybevételére a joga.

JS /'Z a. paraszfbiró, aki sok eset- Lehet az a községi biró vagy jeovzö
ben írni, olvasni sem tud, - érthetővé akármilyen erélyes, hit egv-egy re”
teszi annak szükségességét, hogy a községi ember kijelenti," hogy nem engedelmes

e,1.1' 8S «keres átdolgozás alá vétessék, kedik, a hivatalos tekintély esmffá
wndn°r eJt Tan az. "tobbi időben némi teve. A főszolgabírónak semmiféle szigorú 
' . doskodas, hogy a jegyző kvalifikációja- ítélete ki nem köszörüli aztán az előliárő- 
naz emelése által a községnek legyen egy ság tekintélyén ejtett csorbát,ääfis Ft r ÄSÄWW&'.r- „hwr y 5 , működését nagyban hálósán segíteni. A községi (kör-) i-svzöi 
-ne bénítja egyfelől a tömérdek sok munka, állás eléggé alkalmas arr i b.v tfi 
am‘* “ e«Ves hatóságok reá rónak - a | hatösá/l “ Ä

nogy a képvi»elö- 
8 hol a község 

— a köz-

meg-
egy megfelelő, a mai nehéz

megélhetési viszonyokhoz mért fizetés- 
0} j 1 endezés által öt úgy hivatalos müködésé- 

sében, mint anyagi tekintetben függetlenné 
tenni.nem

— a közérdek szempont- 
fontos ténykedésnek kellő

így a községek föllendülése rövid idő 
alatt oly haladást mutatna fel, mely a kor 
kívánalmainak megfelelne. A jegyző-egylet 
mozgalmát tehát csak rokonszenvvel le­
het fogadni, mint olyan akciót, mely a 
közérdek javára szolgál.során át tanúsított lelki-

HÍREK.mérvadó

Tájékoztató.
,,, , 4 /'”"<*<> kelefoit 118. sz.í minden nap reggeli 0 úrá-
m k|eídílAz Uraj rés2ére »yitva van ; hölgyek réstért 
műiden hétfő, szerda és pénteken déltói - 45 órái» délután
fenaz,°." n4 0k.011 pste 5-től 7 óráig urak részéé

h0lMek, r<xzere minden nap délben gőzfürdő. A 
kádfürdő reggeltől este 7-ig nyitva marad.

Á Toron tál vármegyei Magyar Közművelődési Egyesü­
let Mgyenes olvasóhelyisége és közkönyvtára nyitva vs„ 
mindennap d u. 5 órától este 10 tg. Vasár- és ünnepnapo- 
kon d. u. 2 órától este 10-ig.

Október 29. Tanitógyülés.
Október 31. Városi képviselőválasztások 
November 9. Közig, bizottság ülése.

í

ryen és 
védett 

\ címét
Iparaié,
M4—1.1

~ uí gazdasági tudósító. A m. kin. föld 
miveJési miniszter Torontál vár megye anlíil/álvai 
járására Floth Nándor harándai lakost a gazda 
sági tudósítói tiszttel biztavan meg.

~ A Földrajzi társaság Nagybecskereken.
I ^ ^ évben nagy kulturális eseménye lesz
| Nagynecskereknek. Az országnak egyik legelső 

tudományos társasága a magyar földrajzi társa­
ság ugyanis jövő évi vándorgyűlését N a g y- 
becskereken fogja tartani. A társaság­
nak ez az elhatározása

8 jog­
hat-■e

»
a torontálvármegyei

j magyar közművelődési egyesület érdeme. A kul-

A /TORONTÁL" tárcája H1gyé, úgy siklottak végig halántékán. Pici lila 
papucsba bujtatott laba lustán csoszogott felem 

A lila papuCS. En me£ lélegzetemet visszafojtva, csak a
A d Anet-kasíély egyik termében Poitiers fzemeni szögletéből, de egész telkemmel bámul-

Dianna képét másolta Grenze. Ott kereste fel 1? e fmjos jelenséget. Megállt a hátam mögött
naponta Flórián barátja s regélt egv egy fejezetet vállamon koroszttil vizsgálta a készülő képei.

1 gyönyörű bűnös asszony életéből' u bfínos <iS taJkep mondta, talán csak
- Milyen boldog vagy te» -- szólt eavszer °?l m0ildJ0ü vaIamit ^ engem ezzel is iazba 

Firenze költő-barátjához. — te járkálva fested a ? n mer, mni”t .0tt aUt mögöttem, gödrös álla
képeket 1 J fstea d a vállárnál érintette s a leheliete perzselte ar-

Egv este a két jóbarát együtt sétált, ki a =2rimLA miem fugott- a szivein zakatolt. El-
iManna-forráshoz. " " szédültem volna, ha a mester léptei nem reb-

— PihenimV- i • - ,. bentik el mellőlem Eleonórát.
: • e, az „ *“>* a úgy szállt lova, de a
'éket idéz fői lelkemben Neked iimnnSh«» Pafacsaí’ melybe parányi laba háromszor is
te költő vauv h'i^5 , * • k d, elaiondhatom. belefért volna, útközben elhagyta, ügy

H»Ä Zam Zh- magam rá- mint «***»* a1 talált” kincsre és
egészség virult ornáim’nn í ” 'fj, vlla8',l3"n- csótoitam olyan hévvel, olyan szenvedélylvel,
ragyogott homlokomról a’ niiivgfJ,Jí‘ansag e" «b«" vakon, hogy nem vettem észre a 'kis
..................... 0mr6L A 5 »,»««- Janettet, Eleonóra leányát, aki a Küszöbön tág-

Festettem nevvel, ranyilt szemmel bámulta e jelenetet. Hirtelen
,c ° sarkon fordult es teljes erejéből futott szülei­

hez, hogy elmondja nekik a látottakat.
— Hóbortos gyermek az a Grenze-mondta 

Eleonóra, de azért sápadian sütötte le szemét.
— Már nincsenek gyermekek — viszonzá 

és mosolylyal takarta el féltékenységét. 
Komolyan, szótlanul fogyasztottuk el reg­

gelinket. Délután hozzám jött a kis Janotte, az
anyja küldte, hogy kérje cl tőlem a papucsot.

— Nincs nálam — mondtam vakmerőén.
— Nem is láttam, 
papucsról.

ilá- A marquis Spaaban időzött, Ábrándozá 
somban nem zavart, csak az öreg kertész, aki 
mindenáron meg akart győzni arról, hogy az 
ő viruló rózsái szebbek az én festett ró­
zsáimnál, boldog idő, ifjúkor! Amikor egyedüli 
vágyam egy kis csend, egy kis homály volt.'hogy 
a lila papucsot zavartalanul szoríthassam szí­
vemre ! Az elveszett papucs azonban mégis nyug­
talanította Eleonórát. Egyszer a műteremben, 
mialatt férje egyik látogatóját kísérte ki, komoly, 
majdnem szigorú hangon valíatóra fogott:

- Ugyan Grenze, adja már elő a papucso­
mat. Hol rejtegeti ?

— A marquis kertjében, — feleltem 
kelő hangon, — jöjjön, keressük meg.

—• Grenze, maga örült.
De erre bejött mar a mester s ő halkan, 

dudolgatva hagyta el a műtermet.
Néhány nap múlva Gromdon Puybe uta­

zott, hogy az ottani templom oltárképét ki­
javítsa. Tűnődött, otthon hagyjon-e, magával 
vigyen-e, de takarékossága, úgy látszik, na­
gyobb volt féltékenységénél és egyedül kelt útra. 
Azt mondta, nem érem meg az útiköltséget, dol­
gozzam otthon. Én meg boldogan jártam ki ovább 
is esténkint a paradicsomba. Évá ugyan nem volt 
otL de ott volt a papucs. És mert Éva anyánk­
tól örökölték lányai a kíváncsiságot, a papucs is 
a tiltott fához vonzotta Eleonórát.

Egy este. ilyen nyugalmas alkonyat volt 
akkor is, a felhőket halvánvrózsaszinüvé festette 
a lenyugvó nap. A madarak már pihenni tértek,

A n:a ]aá„ , f , , , csak egy-két megrészegedett, eltévedt méh züm-
A ”1S leány újra sarkon fordult s el- 5 mögött a berekben.

Hvihf" anf óv Haulbois marquisné kép- En is csendesen húzódtam meg egv bokor
taraba vittem a festményemet, házkutatástól tövében s boldogan szorongattam, simogattam a
tartva, magamhoz vettem a papucsot is. A kis lila papucsot. 8
parkba szabad volt bejárnom, hogy facsoportot Hirtelen üde, csengő gyermekhang ütötte
vagy virágot festhessek, vagy a granátalmafák meg fülemet — igv csak a kis Janette csa-
alatt kényem-kedvemre ábrándozhassak, Volt a csog. Amint a bokof levelein át kikandikáltam,

áh - park félreeső részében egy ilyen árnyas berek, csakugyan a gránátalmafa sorban Gromdonné
nfa-haja mint ez, ahol mosi ülünk, ott az avar alá rej- 1 asszonyt s leányát pillantottam meg. A kis leány
mint a j tem el kincsemet. ! ugrálva, mint a fürj, az anya komoly gond;-

t
rész­

vété ttem
í

e^vírán? 8 szentképeket s kevésbé szenteket 
ifm neié't perelni csak az öreg mesterem 

vi,J s°káig, titokban
. , ,, , tűséből, a SZPncórr dó C70rnlnrvi nttk,,

nabol hozta öt

közelembe^r amiii0r másodszor éreztem
falát s azontúl sokáig SvZéíveteíte börtöne
nyugodni Add^’ « dT nem tudott szegény meg-
relmem iVetetl" meg voitai^Sze-
varázsfitóQro ' a,. megláttam, mint egy

nából hozta őt széPség és szerelem ottho-
először lépett b^agava! Gromdon. Mikor Eleonóra 
lőtt a kezemből muíerembe' az ecset klhul‘ Gromdon

varázsütésre megeieWdtekTízföek eívonalfk 
a vaszonomon is lágy összharoh» «1 !! ! ,
meimmel. Hetek múltak s S if^ erzeI* 
vallotta morr - , eg a pillantásom sem
ft»“ Mr- “

részére^fo fe£geI éppen Hautbois 
„zere testettem egy kicsi táikénoi Q 

műterembe iónon tajaepet, amikor a
4*;^ßdte

nem is tudok semmiféle

papucs nem

marquisné

kiszabadult fürtök.a
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TO^OflTÄD 1908. október 21.

gyában tett munkálatait is. A kamara az álta- — Betörés egy postahivatalba. Mint Titel
lános munkaszünet mellett foglalt állást, de a ről írják, ismeretlen tettesek az elmúlt éjjel a 
temesvári detailkereskedők ellenkező álláspontu, torontálszigeti postahivatalba betörtek. Mivel a 
szintén figyelemre méltó beadványát is a minisz­
ter elé terjesztette. A törvényhatóságoknál fenn­
álló ipartanácsokba megválasztattak T orontál-
vármegye részére : Weisz Izidor és Fodor Sándor A chrysantenum. Utazók és kutatók előtt
rendes, Mausz János és Becker Lajos póttagokul, kjk Japánban járlak, már régóta ismeretes, ho^v 
Pancsova varos részere: Gratf P. János es ekben a virágban gazdag s az utóbbi időkben 
Bachmann Antal rendes, ísador Gyula és bzu- 0|y nagy hatalmi jelentőségű keleti szigetorszáV 
botics Elek póttagokul. P á r d a n y es M e 1 e n c z e kan bámulatos nagyságú és számtalan fáin 
községeknek eddigi országos vasarjainak kel- chrysantenumot tenyésztenek és kultiváinak Az 
három napra kiterjesztese, illetve egy harmadik akkori híreket, mint minden mást, rnelv e eső 
országos vásár engedélyezese iránti kérvényét a dálaíos exotikus országból eredt, félig-meddt 
kamara nem pártolja. Meg néhány kisebb je- hitték csak el s csak kétkedve vettek tudomást
lentőségu úgy elmtezese után az ules veget ért. róIuL 32 évveI ezelött angoi kertészek pusztán

— A hatósági mészárszék. Dr. Perisics csak azért mentek ki Japánba, hogy erről ^ „
Zoltán polgármester a mai nap folyamán Ver- csodavirágról közvetlen és biztos meggyőződést
seczre utazott, hogy az ott felállított hatósági szerezzenek maguknak és a bámulattal párosult
mészárszéket tanulmányozza. A polgármester csodálkozással néztek azokat a rendkívüli for-
U2v a kezelést mint a berendezést alanos tanul- mákat szmPomPátr melyet ez a különben 
úgy a Kezeiest, mint a nerenuezest aiapos tanúi szerény kiS kertl virág a japán kertészek müve-
mány tárgyává fogja tenni s tapasztalatairól szele és szorgalma révén elért. Szorgalma
annak idején be fog számolni a városi közgyü- tanulmányozták tehát azok életmódját "és kuiti-
lésnek. A polgármester valószínűleg holnap, vagy válása! s hazajövet egy egész sereg gyönyörű
holnapután jön vissza Nagybecskerekre. laju chrysantenutnot hoztak magukkal Európába.

— HÁrnm a,=,nnv - nnv férfi F,,™» r°bb evl akkhraatlzátós és tenyésztési kísérletek
Marom asszony egy térti, rurcs.i 1|14n a chrysanterium-tenyószlésben nemsokára

asszonyhaborunak volt a színhelye tegnap a „tólérték magát Japánt is. Angliából a chrosan
Mátyás király-utca, amelyben három menyecske lenum kultiválását átvitték Francziaországba és
vett részt, uevszermt: Hegedűs Vilma, Északamerikába is és a meglepő eredmények 
S z u c s Piroska es Madarász Róza A három .... ® , r. erLamenyen
menyecske ugyanis elcsapta magától az urát s k i ü t * ,.'^ jC'')";.',!,.K< m J * y8a8?s vers.enY 
mindhárman beállottak cselédnek. Egy darabig irtó mróvn ^bdl1 euurn"tenyésztesben és rövid
barátsággal viseltettek egymás iránt, ez a barát- Menttel' rnc'S? avirágo. minden ker- 
Sáo fl-onhan nem tartott sokáicr s ftnnpk teszettei lo^laikozü országban mar valóságosság azonban nem tartott sokáig s ennek oka lelkesedéssei kultiváBák. Nálunk Magyarországon 
— ugyan mi lehetett volna más, mint egy férfi u o ^ i > á a a ^ - , ■ “A három temperamentumos menyecske ugyanis ‘ i " . pt ‘jVS-Vari kor észete v01t az e^s0;
közös barátot tartott, aki azonban csakhamar \ Z, avira^.° ^a'n^ a (fs na8Ygya
hűtlen lett a két másik asszonyhoz és Madarász kuninak'mu a ;a be a publi- 
Rózának elsőbbséget adott, ami azután szörnyen -dfjh']p VnAd ' f"Z . a szeP, eredményei
bántotta a mellőzött két asszonyt. Eleinte csak (,• , ,V ,aP e,s Amerikában a ieg
holmi szóbeli csatát folytattak a szerencsés , ,ri^®sz °, aei tanulmányozta a
vetélytársnővel, tegnap azonban megvolt a döntő n *'i1' iW " - Ál nn<tK l- m+/ niar annJlra ü[i~
ütközet — bicskával nvuitófávai A két menyecske p , te virdgnak a tenyésztését es néhány évi“ou hogy Xstek trb si^ült neki t a csoda-

Madarász Rózára s azt bicskanyéllel, nyujtófávai . k fia 1 meghonosítania
agyba-főbe verték, úgy hogy a járó-kelőknek • }”íía ,• . ÍD.£a os 10rmakat elérnie,
kellett a három asszonyt szétválasztani. Ennek a ' ’ , ,•, h A‘ me^lka- Az e téren szerzett
háborúságnak ma tolytatása volt a rendőrségen. ; pjmif miivóhAr . ^r7santenumj kulbválása 
amely a két harcias menyecske ellen megtette & • , 1 0 te össze, mely saját kiada-
bünvádi feljelentést. “ f*™ ,jeIení rne^ ,s ara / korona és őszi

“T®y,LlO88á0 3 L"0níhn‘ t^rl0Vai iJa és bérmentve küld meg, felsorolja azokat a ie^-
naton T°rokkamzsa közelében hétfőn gyilkos szebb és legújabb fajokat, melvek az őszi hó-
tamadás történt. Két zombon iócsiszár késsél napok alatt nyílnak és kerülnek'szétküldésre ' 
veszedelmesen összeszurkálta Kovács Katona 
Sándor fogtői lakost, aztán meghúzták a vész­
féket s mikor a vonat meglassította járását, le­
ugrottak a kocsiból és megszöktek. Kovácsot 
haldokolva szállították a kórházba.

betörést észrevették, a betörők elmenekültek es 
menekülés közben a postahivatalba lövöldöztek. 
A csendőrség nyomozza a tetteseket.

san

— Gyilkos kukoríeatolvajok. Jaszenován 
Misi es Mita pusztai őr tetten ért két Oresocz 
községbeli földmivest, amikor azok kukoricát 
loptak. Valóságos harc fejlődött ki a tolvajok és 
az őr között, végre úgy összeverték Mísicseí, 
hogy az haldoklik. A csendőrség a tetteseket 
elfogta.áldott, boldog, édes percekért I Szerelmem rabul 

ejtette Eleonórát s mint a reszkető madárka, i 
úgy húzódott meg karjaimba s az én forró, I 
szomjas ajkam még csak haját sem merte 
illetni. Csak amikor fejét lassan felém fordítva i 
kimondhatatlan gyöngédséggel nézett a szemembe, \ 
s szólni akart, zártam íe ajkát az enyémmel. í * Varázskeringő Strauss Richardnak bájos 
Mily gyorsan múló egy röpke csók s az emléke operettejét tegnap is telt ház előtt játszották
mégis örökké él bennünk! Riadtan ki akart bon- közönség, mely már néhányszor régimédé 
takozni karjaimból, de én annal szorosabban , , ,, t . 6öleltem magamhoz. i di,rabot' a szeP muzslka kedvéért szívesen nézte

— Miért ne szerethetnélek angyalom ? — me" újból. A közönségnek ez az érdeklődése
kérdeztem szenvedélyesen. ; nem is veszett kárba, mert a szereplők minden

E pillanatban a kis Janette hangja csendült igyekezetükkel azon voltak, hogy élvezetes szín-
föl a bokor mögött. , házi estében részesítsék a közönséget. A legtöbb

— Hogy miért nem szerethet ? Miért ? — ' t , ri , , e
mondta hirtelen eltaszitva magától. íme az aps0 egnaP 15 1 eterdy Etus kapta, aki
Isten küldi meg kérdésére a választ. i temperamentumos és ennivalóan kedves Franci

S e szavakkal a felé szaladó kis lányát volt, méltó partnere Barna Andornak.
vonta a keblére. | viszont Niki hadnagv szerepét töltötte be
szered ÄSÄÄÄ'S I ^ 4

Eleonóra homlokán játszadoztak s nekem úgy j Precizdassal* Csanádi Irma Heléna szercpe- 
rémlett, Rafael glóriás madonnája elevenedik ■ ben produkált elismerésre méltó alakítást, 
meg a szemem előtt. la többi szereplők, nevezetesen H. Serföző

Edíig .a '-'bgy salakjától az én szerelmem } Etel, Remete Géza. Viránvi, Solvmo-sv 
sem volt tiszta. Eddig azt hittem, hogy ha a ) • , , ... H , * . y muos v
lólek fönn is jár az égben, a kar ölelni, az ajk 1 18 nä8Ynan hozzájárullak a tegnapi est. sikeréhez, 
csókolni akar De a fönséges jelenet óta a lel- j
kém, mint az oltárkép előtt, borult le előtte s : * Az Arany János-társaságból. A temesvári
az ajkam panaszszó nélkül zárult be. j Arany János-társaság a nyári szünidő után

Eleonórát nem tekintettem többé asszony- j Szeutkláray Jenő elnöklésével tegnap tar­
nak. Eszményi kép volt! Csak kevés festőnek ; tóttá első zárt ülését, melyen az e havi nyiivá- 
s csak a kiválasztottaknak adatott, hogy a ! nos felolvasó ülést október hó 29-ikére tűzték 
művészet legtökéletesebbjének ilyen alkotásában ! ki és elhatárolták, hogy november hónap máso- 
gyönyörködhessenek. A költők bezománcozhatják j dik felében, két fővárosi vendég közremüködésé- 
müveiket szerelmük poézisével. Én sokszor meg- ! vei, irodalmi és művészeti estéFvt rendeznek
kíséreltem megörökíteni e jelenetet, de mindi" S * »__; Vcserben hagyott a képességem. Az a magasztos ! ^ ma. e*0a(^as- este lesz a közmüve-
érzés, amely olyankor elfogta a szive°met, a 0<^®SI egYesület részéről megállapított színházi 
kezemet reszketővé teszi, a szememet el- ©sték másodika. Ma G é c z y Istvánnak uj darabja 
homályositja. ,A bálványimádók“ kerül színre s az előadásnak
len kincse! talST voltál, Jde gjS“t‘az Erény ““f érde^essé*6' ho8? a mai este valóságos 
lábára húzta és elvitte messze-messze tőlem! Prerniére-est lesz. A darab főbb szerepeit Halasi 

Grenze elfordította fejét, hogy feltörő Virányi Sándor, B. Fehér Laura, Gózon
könyeit elrejtse barátja elől . . . Béla, Peterdi Etelka, Solymosi Sándor, Halasi

Mariska, Remete Géza, Haraszti Vilma, Barna

Színház irodalom.
s a

a
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egy

míg
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Henry Houseaye.

2
turegyesület tudvalevőleg, hogy Nagybecskerek 
város kulturélelét minden irányban élénkítse, 
mozgalmat indított arra. hogy országos irodalmi 
és tudós társaságaink ellátogassanak Nagybecs­
kerekre is. Ezért legutóbbi ülé.-én elhatározta, 
hogy meghívja a magyar földrajzi társaságot, 
hogy legközelebbi vándorgyűlését Nagvbecskere- 
ken tartsa. Bár több város versengett, hogy a 
földrajzi társaság jövő évi közgyűlését náluk 
tartsa, ezúttal a torontáli kuituregvesület közben­
járása járt sikerrel. A magyar földrajzi társaság, 
mint ismeretes, most tartotta ez évi vándor­
gyűlését nagy ünnepségek közt Szegeden, ahol 
megjelentek az ország legkiválóbb tudósai. A 
gyűlésen a főtitkári jelentés felolvasása után 
Lóczv Lajos elnök bejelentette, hogy a toron- 
megyei magyar közművelődési egyesület meghívta 
a Földrajzi Társaság tagjait, hogy az 1909. évi 
vándorgyűlésüket Nagybecskereken tartsák meg. 
A meghívást a társaság örömmel fogadta s a 
vándorgyűlés egyhangúlag elhatározta, hogy 
jövő évi vándorgyűlését Nagybecs­
kerek e n tartja.

— Halálozás. Melenczéről vesszük a hirt, 
hogy M i j i n Vásza ottani gyógyszerész e hó 
20-án 46 éves korában meghalt. Halálát család­
ján és rokonain kívül számos jóbarát és ismerős
gyászolja.

— Iparkamarai tagok választása. Mint már 
közöltük, a temesvári kereskedelmi és ipar. 
kamaránál a kültagok mandátuma lejárt és eb­
ből kifolyólag e hó 26-án délután 2 órakor a 
regi esküdtbiróság termében lesz a választás, 
mely alkalommal négy iparost választanak. Erre 
vonatkozólag az ipartestület e hó 25-én délután 
;J órakor a Korona-szálloda nagytermében, (az 
iparoskor helyiségében) értekezletet fog tartani, 
miért is az ipartestület felhívja az összes hely­
beli iparosokat, hogy ezen értekezleten minél 
nagyobb számban jelenjenek meg, hogy a vá­
lasztás megejtéséhez szükséges intézkedés előze­
tesen megbeszélhető legyen.

— A kereskedelmi és iparkamarából. Mint
Temesvárról jelentik, a kereskedelmi és ipar­
kamara tegnap tartotta ott rendes havi ülését 
V e s t Ede lovag, udvari tanácsos elnöklésével. 
Az ülésen Torontáliról jelen voltak : Weisz Izidor, 
Kühn János (Nagybecskerek), Bogdán Márk, 
Fodor Sándor (Nagykikinda), Stefanovics Döme 
(Pancsova) es Becker Lajos (Nagyszentrniklós). 
Az ülésen az elnök jelentette, hogy felterjesz­
tette a kamara a vasárnapi munka szünet tár­

latokba mélyedve, mintegy magábaszállva köze­
ledett felém. Milyen szende, szűzies volt a 
lenyugvó nap enyhe fényében 1 Mennyi báj volt a 
járásában, milyen angyali szelídség álmodozó 
arcában! Látszott rajta, hogy önkéntelenül tart 
felém, telán azt sem tudta, hogy a földön járkál.

Az öreg kertész, aki elhaladt mellette, azt 
gondolta, hogy engem keres, mert a berek felé 
intett kezével, de Eleonóra rá sem figyelve, 
folytatta útját. Az öreg atyai gyöngédséggel 
kézenfogta a kis Janettet, hogy gránátalma- 
virágot, rózsát tépjen neki s a gyermek boldo­
gan csacsogva maradt el anyjától.

Én mint a kígyó húzódtam meg a bokor­
ban. Eleonóra minden lépésére hevesebben 
dobogott a szivem, s minél jobban közeledett, 
annál szenvedélyesebben öleltem s csókoltam a 
talizmánomat. Lehet, hogy egy parányi kérkedés 
is vegyült a heves érzelemnyilvánitásba, de 
vájjon az igaz szerelem fösvény-e megnyilatko­
zásaiban s a megnyilatkozás nem mindig kérke­
dés ? És úgy látott meg Eleonóra, úgy, az ajkam­
hoz szorított papucscsal. Első pillanatban gúnyos 
mosoly jeleni meg szája szögletén, de a néma 
alázatos szerelemtől meghatva, mosolya lassan 
bánatossá vált.

— íme a papucs, asszonyom! — szóltam 
ekkor lábához borulva.

Felsóhajtott s tört hangon suttogta:
— Keljen föl Grenze s feledje el a bo­

hóságát.
De mialatt beszélt, nem állta meg, hogy 

finom ujjait göndör szőke hajamba ne sülyessze. 
Hévvel csókoltam meg puha kis kezét s mikor 
forró könnyeim leperegtek rája, — elmondjam-e ? 
— kedves^ fejét ellágyulva hajtotta vállamra.

— Ne szeressen Grenze, az Istenért, ne 
szeressen engem — mondta fojtott hangon — 
el lennénk veszve! Nem, nem szabad szeretnie !

— De asszonyom, az én szerelmem az 
enyém. Az egyedüli kincsem s nem ártok vele 
senkinek, még önnek sem.

Eleonóra busán rázta a fejét, mindketten 
elhallgattunk. HaUgattuk a berekbe tévedt 
szellő susogását, a méhek zümmögését, a tücs­
kök cirpelését. de talán leginkább a szivünk lázas | 
dobogását.
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Andor, Kabos Gyula játsszák — Fbhonáskösök-.bau„a ka<ona.z7líar| ^í^rsenyezik a kövei- hosszabb' beSiidel^feSa 

kötő műsorral: Az első iekonás élőit. Thomas
a „Raymond6 című operához A Ií-ik felvonás
előtt: Leoncavallo : Ábránd

miniszter 
a Károlyi- Közgazdaság,

serleget
^.a#HAW,",a«yaP0r«äQi Mezőgazdák Szövet
S Pvf? 6rl0fía meg első rendes közgyü- 
. ... X.,'/ 1 T ^ n í í y László dr. elnöklete alatt.
A közgyűlésen az igazgatóság és felügyelő-bizott­
ság javaslatai elfogadva, úgy határozott, hogy az 
évi tiszta nyereség 2837-36 korona összegben 
tartaléka:ap képzésére fordittassék. Mivel a szö- 
VHikezeí megalakulásánál az igazgatósági elnöki 
szék betöltése függőben tartatott, a közgvülés 
egyhangú lelkesedéssel tette magáévá Gyer- 
t y á n f f y László dr. azon javaslatát, hogy a 
szövetkezei elnökévé a mezőgazdasági szövet­
kezeti mozgalomnak országos tekintélyű vezére, 
Hertelendy Ferenc, Temes vármegye és 
Temesvár szabad királyi város főispánja válasz­
tassák meg. A sorsolás utján megüresedett 
igazgatósági tagsági állásokra újból meg­
választattak : Harsány Oszkár, Kasíory Mi* 
h Ty és Guiácsy Dezső. A Temesmegyei Gazda­
sági Egyesület képviseleténen az igazgatóságba 
beválasztattak: báró Stojánovits György, az 
egyesület elnöke és Zathureczky Károly, az 
egyesület titkára, A felügyelő-bizottság tagjaiul 
ujhol megválasztanak: Balló Dezső, Csiky Gyula 
dr. Niamessny Mihály és Weinberg Lipót. A 
Magyar Mezőgazdák Szövetkezete igazgatóságába 
a szövetkezet részéről Hertelendy Ferenc dele- 
gáitatott.

A miniszterelnök ebédje
Budapest, okt, 21. (A „Toron tá)(i 

eredeti távirata.) W eke He Sándor mi­
niszterelnök szombaton délután ebédet ad 
a delegáció tagjainak a tiszteletére.

Á külügyminiszter a függetlenségi pártban.
Budapest, okt. 21. (A „Toron tál“ 

eredeti távirata.) Aehrenthal báró kö­
zös külügyminiszter ma este W e k e r 1 e 
Sándor miniszterelnök kíséretében láto­
gatást tesz a függetlenségi párt Erzsébet- 
köruti helyiségében.

„Bajjazzók6 című 
Komzák :operából. A III-ik felvonás előtt : 

Pikáns lapok. Egyveleg.

táviratok

A delegációk.

Budapest, okt. 21. (A „Toron tál“ 
eredeti távirata.) A magyar delegáció plé­
numa Zichy Tivadar gróf elnöklésével 
ma délelőtt folytatta a tengerészeti költ­
ségvetés tárgyalását.

Ma először Szabó István szólalt 
fel, aki arról panaszkodott, hogy 
tengerészeinél Magyarország anyagi szol 
gáltatása ellenében semmit sem kapunk.

Utána Vinkovics Bózsó horvát 
delegátus beszélt, majd Okolicsányi 
László szólalt fel, aki a magyar iparnak 
a haditengerészeti 
nagyobb részeltetését kívánta.

Ugró n Gábor az ellen tiltakozik, 
hogy a horvátok a magyar tengerpartról 
úgy beszélnek, mintha

Most a horvát delegátusok beszélnek 
megint. Az ülés folyik.

Az osztrák delegáció hadügyi ai 
bizottsága ma szintén tartott ülést, 
melyen folytatták 
tárgyalását.

A balkáni események.
Budapest, okt. 21. (A „Toron tál“ 

távirata.) Mai belgrádi jelentések 
szerint ma már a hangulat ott nyugodtabb. 
A magyar-osztrák követség erélyes" közbe­
lépésére : a kormány az utcai tüntetések 
meggáHasára szigorúbb intézkedéseket tett, 
ugy, hogy újabb nagvobbarányu 
sok nem voltak.

Budapest, okt. 21. (A „Torontá!“ 
eredeti távirata) Párisi jelentések szerint 
Ausztria-Magyarország legközelebb a terem­
tett helyzet elismerése érdekében Török­
országgal tárgyalásokat fog folytatni, mely 
tárgyalások Törökországra nézve 

j erkölcsi és 
i Nyilvánvaló,

a hadi- ered.

szállításokban való zavargá-

Felelős szerkesztő: SOMFAI JÁNOS.

az az övék volna. Nyilttér.
S rovat alatt köröttekért nem vállal felelősséget a szerk).

nagy
anyagi haszonnal fog járni, 

hogy Törökországnak az 
í újonnan nyert Szándzsák-Novibazárra vo­

natkozólag a mindinkább vakmerőbbé váló 
szerb es montenegrói bandákkal szemben 
speciális védelmet kell nyújtani, mert 
terület úgyszólván ki van szolgáltatva a 
szerb és montenegrói bandak betöréseinek, 
Miután Ausztria-Magyarországnak érdekében 
áll, hogy a szerbek és a montenegrőiak 
a területen

a hadügyi költség veié

Újabb paktum.
Budapest, okt. 21. (A „Toron tál“ 

ered. távirata.) A Pesti Napló mai reggeli 
száma állítólag kitűnő forrásból szenzációs 
cikket közöl. A cikk szerint egyrészről a 
király, másrészről a függetlenségi és alkot­
mány párt között újabb paktum létesült 
Ebben a paktumban a két párt garanciát 
vállalt

ez a

Bérlet 21 sz. VÁMOSI SZÍNHÁZ. 24. előadáa.

Ma, szerdán, 1908, évi október hó 21-én:ezen
ne egyesülhessenek, a való­

színűség szerint monarchiánk a Szandsák 
védelmét átveszi, az esetben pedig, ha azt 
megtámadnák, 
szállni is kész. 
lesz Törökországnak

Bálványimádó k.az iránt, hogy a véderőtörvénv 
keretében az ujonclétszám felemeltessék 
és az erre szükséges költségek megadas­
sanak, Ezzel szemben a király eltekintene 
az általános titkos választói jogtól s csak 
korszerű választói reformot kíván. Azon­
kívül hozzájárulna bizonyos katonai enged 
ményekhez. A nevezett forrás szerint ez 
irányban már hónapok óta folynak a tanács­
kozások, de a dolog csak most, 
budapesti tartózkodása alatt ért

a támadásokkal szembe- 
Más területen is alkalma 

tapasztalni, hogv 
Ausztria Magyarország a legnagyobb jó­
akarattal van iránta, 
gondoskodik arról,

Színmű 3 kivonásban. Irta: Géczy István.

Személyek;
Gróf Tarkői Endre — — 
Gróf Tarkői Oszkár — 
Bedőné — — —
Imre, fia — — — —
Etelka, a leánya 
Stammer György — — 
Eszter, a leánya — 
Szentmarjav Farkas 
Gemma, a felesége — ~ 
Vass Domokos —' —
Mózes — — — — _
Johana — — —
Plébános — — — _
Közjegyző — —
Braun— — — __ _
Knrer — —______
Tárnamesíer — — —

Halasi Béla 
Virányi Sándor 
B Fehér Laura 
Gózon Béla 
Peterdí Etelka 
Solymosi Sándor 
Halasi Mariska 
Remete Géza 
Haraszti Vilma 
Barna Andor 
Kabos Gyula 
Csolnakosi Gy. 
Iván Sándor 
Marosi Henrik 
Szabadkai Miklós 
Anday Karoly 
Telekárt Valér

és hogy politikánk 
hogy az

fiatal alkotmányos kormányzat 
promittáltassék és gyengítessék, 

a király Budapest, okt. 21. (A „Torontái*
, . uieg, E. eredeti távirata.) Belgrádbőí sürgönyzik

f«íf;Un,|a népparl me8hallgatása nélkül j hogy a szerb Dunagőzhajőzási társaság a 
ör'ént volna meg és egyáltalán nem von- | szolgálatában állő összes osztrák, vLv 

ták be a partot a tanácskozásokba. j magyar alattvalókat el fogja bocsátani
. , , . PWthaai körökben beszélik. | illetve felmondja nekik a szolgálatot. A
A 11 G?u,a gróf beliig miniszter j nagyszerb propa anda ugy Dilmagyar-
Plí* ,, A H i’ holnap délei tt kü ön j orsz g an, valamint a Szerémségben is
kihallgatáson jelenik meg a királynál, j részint nyíltan, részint titokban erős agi- 
. Zt,-1 I.“ kitiullgatáson, amelyet Andrássy j táciőt folytat s kísérletek történnek, hogy 
maga kért, terjeszti a belügyminiszter a magukat a szerb anyanyelvű katonáinkat 
király eié előzetes szankcióra a vál sztói | is a nagyszerb propaganda karjaiba veres 
reformot s ez a szankció ezúttal állítólag sók. Ez a mozgalom a belgrádi koriakból 
meg is lóg történni. A választókerületek j kiindulva Budapesten ál részint az ausztriai 
Leosztásáról ezúttal még nincs szó s az - szerbekhez,különösen azonban a Szerémség 
erre .onatkozó törvényjavaslatot csak ké- j központjába vezet. Különös erőfeszítéssel 
h™ JfrjeSZtl a kormaní’ a képviselő- | egyelőre csak Magyarországon folyik ez az

agitáció. Szerb agitátorok az utóbbi napok­
ban Zimonvban tettek kísérleteket, hogy 
szerbiai szabadcsapatok számára ott legény 
séget toborozzanak s

uj és még 
ne kom-

Mint

: Holnap, Csütörtökön, 1908. október hó 22-én:

denevér

KECSKEMÉTI
rózsaburgonva.
azonkívül igen szép fehér 
és kék burgonya kapható

özv. Gutlmann Jakabné és Fiainál.

Karolyi Sándor szobrának leleplezése.
Budapest, okt 21, (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Ma délelőtt folyt le 
unnepélyesseggei ßz 
gazdasági

a

csak a zimonyi 
rendőrség ügyességének és őrködésének 
köszönhető, hogy ezeknek a 
nipulációknak gátat vetettek. Az egész 
agitáciőnak különben az a célja, hogy 
egy szerbiai háború esetén az összes itt 
élő szerbeket ellenünk feltüzelje.

nagy 
országos magyar 

néhai elnökének, titkos ma­egyesület
1 1 0 i V i Sándor gróf szobrának a je­

ep ezese. A leleplezésen nagyszámú kö- 
zons g vett részt, köztük számos törvény­
hatóság és gazdasági testület küldöttsége. 
Az ünnepséget a budapesti polgári dalkör 
vezette be a Himnusz eléneklésével, majd

i e.f s e.w ^ 1 Auré1-- a szoborbizottság 
elnöke ünnepi beszédet mondott, a mire

aranyi Ignác földmivelési miniszter 
^las.zo1?- ,Ezuíá? Bárd Miklós ünnepi 

, e szavalasa következett, majd a 
küldöttségek megkoszorúzták a szobrot s
Ili1 /!mn ,a po]gári dalkör elénekelte a 
Szózatot. Eélben 1 órakor
vendéglőben diszlakoma

Telefon 96. sz. Telefon 96. sz. 
Téli eltevésre igen alkalmas.

952-3.1
Határidő-üzlet.

Budapest, okt. 21. (A nagybecskereki 
Lioyd-társulat távirata.) A mai tőzsdén 
déli zárlatkor a következő árakat jegyezték : 
Búza (októberre 1908.)
Búza (április 1909.) .
Rozs (októberre 1908.)
Rozs (áprilisra 1909.) .
Zab (októberre 1908.).
Zab (áprilisra 1909.) .
Tengeri (októberre)

HIRDETÉSEK
. 23 92---------
. 24.20---------
. 19.76---------
. 20.28---------
. 16-46--------
. 17.10--------
. 15.00---------

FELVÉTETNEK A

„TORONTÁL“
a Gambrinusz- 

volt, a melyen
KIADÓHIVATALÁBAN.
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4 TOltöfiTÄb 1908- október 21

Hadfv Döme nagybecskereki kir közjegyzőtől. 

54/1906. beadv. sz.

j 2305/1908. sz.Vonatok érkezése és indulása

Nagybecskerekre, illetve Nagybecskerekről.
Érvényes 1908 október hó 1 töl

Érkezik:
a) A nagybecskereki pályaudvarra :

Temesvár, Versecz, Zsombolyáról: délelőtt 9 óra 28 p. 
Fanesováról: délután 5 óra 40 p.
Budapest—Szegedről: reggel 7 óra 18 p.; délután 5 óra 

50 perc.
Szegedről: (motorkocsi) d, e. 9 óra 47 perc.
Budapest—Nagykikisdáró!: este 9 óra 50 perc,

b) A nagybecsk&rek-bégapart pályaudvarra : 
Zsombolyáról, Verseezről, Alibunárról és Temesvárról: este 

8 óra 05 perc
Módosról: minden kedden, pénteken és vasárnapon reggel 

6 óra 30 perc.
Panesováról: reggel 8 óra 27 perc.
Zsombolyáról; (keskenyvágányu vonal) reggel 8 óra 23 

este 7 óra 05 perc.
Csősztelekről: (keskenyvágányu vénái: délután 4 ó. 29 p

Jarkovácz község elöljárósága

Árverési hirdetmény.
Alőlirott község elöljárósága ezennel 

közhírré teszi, hogy Jarkovácz község, mii 
erkölcsi testület tulajdonát képező „Peskn- 
vacski Vinogradi“ dűlőben fekvő

Hirdetmény.
Tudatom a közönséggel, hogy

közjegyzői irodámat 72 hold szántóföldjétfolyó évi november hó 1-ével Magyar-utca 
8. szám alá helyezem át.

Nagybecskerek, 1908. évi október 19.

az 1909. gazdasági évre kukoricavetés aj 
2 holdas parcellákban f. évi okt. 27-én d e 
9 Órakor a községházán készpénzfize/. 
mellett haszonbérbe fogja adni.

Közelebbi adatok a

t

Hadfy Döme,
. J község jegy:,
irodában a hivatalos órákon betekinthet 

Jarkovácz, 1908. évi október 19,

945-3.2 nagybecskereki kir. közjegyző.

A „Torontáli helyi érdekli vasutak r. t.“ 

elsőbbségi kölcsön kötvényeinek 

1908. évi október 5-én tartott

sorsolásnál kihúzott számok jegyzéke
I darab ä 10.000 korona

15.065. szám.
22 darab á 2000 korona.

10-097, 10.105, 10.221, 10.244, 10.411, 10.417,
10.475, 10 598, 10.611, 10.625, 10.807, 11.091,
11.944. 11.590, 11.675, 1.826, 11.899, 11 940,

12 249, 12.401, 12.409, 32.495.

28 darab-á 1000 korona.
2, 5259, 5400, 547 , 5502, 5682, 
4, 5811, 5829, 5850, 5872, 5882, 

°968, 5967, 6040, 6149, 6216, 6621. 6730, 6905, 
7623, 7722, 8167, 8231.

23 darab a 200 korona.
17, 34, 42. 45, 58, 104, 111, 115,225, 239. 255, 
388. 563, 71/, 823, 897. 1368,1620, 1623, 1773, 

2891, 3081, 3264.

Községelőljárosay950-2.1P.

Schlesinger L, *W-

Indul:
a) A nagybecskereki pályaudvarról 

Pancsovára : délelőtt 8 óra LO p. ; este 7 óra 5 
Szeged—Budapestre: d e. 9 óra 50 p.; este 6 óra 46 p 
Szegedre: (motorkocsi) délután 1 óra 15

nemzetközi házassagköüvatileso

Berlin 18,
p-

a kontinens legnagyobb iniézelo. 
Állandóan több 3záz

hölgy előjegyezve.
perc.

Nagykikinda—Budapestre : reggel 6 óra 7 p.
vagyonos

653-|IM l-

Jarkovácz község elöljárósága

Árverési hirdetmény.
Alőlirott község elöljárósága 

közhírré teszi,
ség, mint erkölcsi testület tulajdonát képe ■ 
„Pészak4* nevű dűlőben levő 108 (iBuu 
□-öl kát.) hold

b) A nagybecskerek-bégaparti pályaudvarról: 
Zsombolya, Temesvár. Versecz: délután 4 óra 35 p 
Temesvár, Versecz, Antajíalva—Paaesova és Alibunárra

reggel 3 óra 33 perc.
Zsombolyára, (keskenyvágányu vonal) reggel 2 óra 81 p 

délután 5 óra 25 perc.
Módosra: minden kedden, pékeken és vasáru.ip ni d e 

11 óra 38 perc.
Csoszielekre: (keskenyvágányu vonal) délelőtt II óra 55 p 
Módosról—Temesvárra ; minden kedden, pénteken és vasár­

napon 3 óra 10 p. délután.
lein? srácról Módosig: minden kedden, pénteken és vasár­

napon indul Temesvárról 11 óra délelőtt. 
Módosról—Zsombolyára: minden kedden, pénteken és vasár­

napon délután 2 órakor.
Zsombolyáról—Módosra : minden kedden, pénteken és vasár 

napon délután 5 óra 30

2304' 1908. sz.

ezen
miszerint a Jarkovácz kir

itt1

5117, 5220, 5 
.)/ 70, .>793, 5

i

szántóját 2 holdas parcellákban.
majd pedig az u. n. ..Két spiez“ 
darabot 1909. évi kukoricavetés alá 
Hali Készpénzfizetés mellett nyilvános 
verésen f. évi okt. 27-én d e. 9 órakor
a községházán haszonbérbe fogja adni 

A bér feltételek a községi jegyzői hí 
vatalban a hivatalos órákon belül betekint 
hetok. Zárt írásbeli ajánlatok 
tatnak.

sza •• 
azon m591-3.1 a :

I365b 19C8 sz. Melence község elöljáróságától perc.

Hirdetmény.
Melence község elöljárósága részéről 

ezennel közhírré tétetik, hogy a község tu­
lajdonát képező Vendégiőmegnyit is elfogad-

IS.
Jarkovácz, 1908. évi október 19.

Községelöljáróság.nagyvendéciő 949—2.1
berendezéssel együtt 2600 kor. kikiáltási 
árban, valamint a melencei országos vásári
és heíiP.iaci helypénzbeszedési jog 800 kor. 
kikiáltási árban 1909. évi január hó l-löi 
számított 3 (három) egymásután kővetkező 
évre f. évi nov. 12-ik napjának d. e. 9 órá­
jakor Melence községházánál nyilvános ár 
verés utján bérbe fog adatni.

Közelebbi feltételek a jegyzői irodában 
mindenkor a hivatalos 
kinthetök.

p
| Az Árpád u. 638/15. sz. házban

levő

:
:Az Árpád utcai 637/15. $

házban több kisebb és nagyobb j
sz. ivendéglő újonnan át­

alakítva, mint

iVendéglő a Naphoz afcasiw
§i

iUspyüi.018 X.

órák alatt megte- Mindenkor jó valódi borok 
és egyéb italok, valamint 
ételekről gondoskodva

azonnal kiadó.
Tudakozódni e lap kiadóhivatala- 

bán lehet.

! 1:Melence, 1908. évi október hó 17.

Elöljáróság.

i
van I948—3.2 766—x.27 !
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flSVMYWZ j
IITOÍÜ BiTÍSC VESE- ÉS JÍLíASBíJOOÍL I
SZENSAVDUS, KELLEMES, SAVANYKAS IZÜ, V’ASM ENTESÍTETT

rendkívül üdítő asztali
OBVOSILHG AJÁNLVA

Ivógycgymódra használva, vese és hólyagbajokuái, a veseme­
dence idmt hurutjainál, hugvkő- és fövény képződésnél a lég- 
utas es a ki válasz toszervek hurntus bántalmainnl kitűnt’ he tó 
sunak bizonyult - Prospektust kívánatra küld a forráskezeldsé'g :

Pfe?! Mu,chenl buziáí' gyógyfürdő Igazgatósága BuziátfUrdSa
Nagybecskereki főlerakat: WBHNER JÓZSEF ütrrSkaó«.» ~ , *

IWS Sohlesinger D. füszerkareskedósáben (a főpo fcvlí a Kafh.ató
§Si ftlwqrgBl.tbea, v.ndcsl«b.a

m

dr. Srajjer Lajos 
= szöllőjéből.! VÍZ. I

ÜDÍT GYÓGYÍT!
!

Kapható = 
Zápolya-utca I. sz. 
(a házmesternél).

^(HC auz-fV

& £.

n
322—x.25

GYÁROSOKNAK, KERESKEDŐKNEK í «
ES IPAROSOKNAK SAJÁT ÉRDEKÜK ;

hogy gyártmányaikat, áru- és iparcikkeiket 
.július hó 1-je óta bélyegmentesek

I
imennél többel hirdessék. — A hirdetések 1900. évi 

es annyira olcsók, hogy aki nem hirdet, az maga ellen vét

IC HIRDETÉSEK FELVETETNEK A „TORONTÁL' KI ADÓHIVATALÁBAN.
J

Nyomatott Pleitz Kor, Pál kiadónál Nagybecskereken.
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